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Piega Mirror 2018 Victoria Wilmotte  
MADE IN GERMANY

Piega Mirror Small
Gewicht weight: 4,5 kg

Piega Mirror Medium
Gewicht weight: 7 kg

Piega Mirror Large
Gewicht weight: 12 kg



BEDIENUNG USE UTILISATION MANEJO
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*Für eine vertikale Aufhängung des Piega   
  Mirror Large benötigen Sie nur eins der Profile.

*For vertical mounting of the Piega Mirror Large,  
  please use only one of the wall brackets.

Referenz zum Ausrichten des Spiegels in horizontaler Aufhängung.
How to mount the mirror horizontally.Piega Mirror Large  

32 cm  

Referenz zum Ausrichten des  
Spiegels in vertikaler Aufhängung. 
How to mount the mirror vertically.

Ø 8 mm

■ Spiegel erhältlich in drei Größen aus spiegelpoliertem Edelstahl, gefaltet. Horizontal oder vertikal 
zu verwenden.

 ACHTUNG **Die beigelegten Schrauben und Dübel nur verwenden, wenn sie für  
das entsprechende Wandmaterial geeignet sind. Montieren Sie den Spiegel mit 2 Personen .

MONTAGE AUFHÄNGUNG Horizontale Aufhängung:  Für die horizontale Aufhängung des Piega 
Mirror Large markieren Sie mit Hilfe einer Wasserwaage zwei Linien für die Montage der Schienen 
im Abstand von 32 cm, für die Aufhängung des Piega Mirror Medium und Piega Mirror Small 
benötigen Sie nur eine Linie für die Montage der Schiene. Vertikale Aufhängung:  Für eine vertikale 
Aufhängung aller Größen markieren Sie mit Hilfe einer Wasserwage nur eine Linie für die Montage 
der Schiene. Beide Arten der Aufhängung:  Jede Schiene ist mit mehreren Löchern versehen. 
Empfohlen wird die Nutzung der äußeren Löcher, falls dies aufgrund der Wandbeschaffenheit nicht 
möglich ist, sollte ein Mindestabstand von 5 cm eingehalten werden. Bohren Sie entsprechend 
der Schiene je 2 Löcher mit dem Durchmesser 8 mm, setzen die Dübel** ein und befestigen Sie 
die Schiene mit Schrauben**. Zum Schutz der Wand fixieren Sie die mitgelieferten Gleiter auf der 
Rückseite des Spiegels. 

PFLEGE Achtung: Polierter Edelstahl ist empfindlicher als herkömmliche Spiegel. Spiegelfläche 
sehr vorsichtig und ohne Druck mit einem trockenen weichen Tuch abwischen und nur bei starker 
Verschmutzung mit einem feuchten Tuch und bei Bedarf etwas Seife oder Glasreiniger reinigen.  
Keine Papiertücher wie Küchenrolle verwenden. Starkes Reiben kann leichte Kratzer in der Oberfläche 
verursachen. Verwenden Sie keine sand- oder säurehaltigen Putzmittel. Das Produkt ist nicht für  
den Außeneinsatz geeignet. Bitte beachten Sie die beiliegende Broschüre Allgemeine Hinweise und 
die Broschüre Materialien, Pflege auf www.classicon.com unter Downloads.

■ Mirror available in three sizes, made of folded, mirror-polished stainless steel sheet. For horizontal 
or vertical use. 

 ATTENTION **Use the enclosed screws and dowels only if they are appropriate for the wall 
material. Use 2 people to mount the mirror . 

WALL MOUNTING Horizontal mounting:  To hang the Piega Mirror Large horizontally, mark  
two lines at a distance of 32 cm using a level for assembly of the tracks, for the Piega Mirror 
Medium and Piega Mirror Small you only need to mark a single line for assembly of the track.  
Vertical mounting:  To hang all sizes vertically, mark a single line for assembly of track using  
a level. Both types of mounting:  Each track is furnished with a number of holes. It is recom-
mended that you use the outer holes, if this is not possible due to the structure of the wall, a 
minimum distance of 5 cm should be maintained. Drill 2 holes each 8 mm in diameter at a distance 
depending on the length of the track, insert the anchors** and fasten the track with screws**.  
To protect the wall, attach the enclosed gliders onto the back of the mirror.

CARE Attention: Polished stainless steel is more sensitive than conventional glass. Very carefully  
and gently wipe the  mirror surfrace clean with a dry, soft cloth and only clean with a damp cloth or  
use a bit of soap or glass cleaner only if absolutely necessary. Do not use papertowels such as 
kitchen towels. Using abbrasive materials or applying excessive pressure when cleaning can cause 
minor scratches in the surface. Do not use cleaning agents containing abrasives or acid. The product 
is not intended for outdoor use. Please see the enclosed General Instructions brochure and the 
Materials, Care brochure at www.classicon.com - Downloads.

■ El espejo está disponible en tres tamaños diferentes, de chapa plegada de acero inoxida-
ble con pulido espejo. Puede utilizarse en posición horizontal o vertical.

ATENCIÓN **Los tornillos y los tacos adjuntos sólo deberán utilizarse si son adecuados para 
el material correspondiente de la pared .

MONTAJE SUSPENSIÓN Suspensión horizontal:  Para la suspensión horizontal del 
Piega Mirror Large, con ayuda de un nivel de burbuja marque dos líneas para montar las 
guías a una distancia de 32 cm; para la suspensión del Piega Mirror Medium y Piega Mirror 
Small solo necesita marcar una línea para montar la guía. Suspensión vertical:  para la 
suspensión vertical de todas las medidas, con ayuda de un nivel de burbuja marque solo una 
línea para montar la guía. Ambos tipos de suspensión:  cada guía posee varios agujeros. 
Recomendamos utilizar los agujeros exteriores. Si esto no fuese posible por las propiedades 
de la pared, se debe mantener una distancia mínima de 5 cm. Haga 2 agujeros de 8 mm de 
diámetro en la guía, correspondientemente, coloque los tacos** y fíjelos a la guía con torni-
llos**. Para proteger la pared, fije las guías entregadas en la parte posterior del espejo.

MANTENIMIENTO Atención: el acero fino pulido es más delicado que el espejo habitual. 
Limpiar con un trapo seco la superficie del espejo muy cuidadosamente y sin ejercer presión  
y con un trapo húmedo solo si la suciedad es mayor. Si fuese necesario, utilizar un poco de 
jabón o limpiacristales. No usar papel de cocina ni otros pañuelos de papel. Frotar con fuerza 
puede ocasionar leves rayones en la superficie. No utilice nunca productos de limpieza 
abrasivos o que contengan ácidos. El producto no es apto para el uso en exteriores. Por 
favor, observe el folleto adjunto General Instructions y el folleto Materials, Care, que podrá 
descargar en www.classicon.com bajo Downloads.

■ Mirroir disponible en trois tailles, plié en tôle d’acier inoxydable polie miroir. Pour une  
installation à l’horizontale ou à la verticale. 

 ATTENTION **N’utiliser les vis et chevilles fournies que si celles-ci sont appropriées à la 
matière du mur. Veuillez monter le miroir à 2 personnes .

MONTAGE MURAL Installation à l’horizontale:  pour une installation à l‘horizontale de  
Piega Mirror Large, veuillez marquer deux lignes espacées de 32 cm à l´aide d´un niveau à 
bulle pour le montage des rails de suspension. Pour l´installation de Piega Mirror Medium et 
Piega Mirror Small, vous avez besoin d’une seule ligne pour le montage du rail. Installation 
à la verticale:  pour une installation verticale des trois tailles, veuillez marquer une seule 
ligne à l’aide d’un niveau à bulle pour le montage d´un rail de suspension. Pour les deux 
types d´installation:  Chaque rail de suspension est muni de plusieurs trous. Nous vous 
recommandons d’utiliser les trous extérieurs du rail, si cela n’est pas possible en raison de  
l’état du mur, une distance minimale de 5 cm doit être maintenue. Veuillez percer respective-
ment selon le rail, 2 trous d’un diamètre de 8 mm. Puis, veuillez y insérer les chevilles** et  
fixer le rail avec des vis**. Pour protéger le mur, nous vous recommandons de fixer les patins 
fournis au verso du miroir. 

ENTRETIEN Attention: l‘acier inoxydable poli est plus délicat que les miroirs classiques.  
Veuillez être très prudent en essuyant le miroir. Nous vous recommandons de l‘essuyer avec un 
chiffon doux et sec, sans exercer de pression. Utiliser seulement pour les grosses salissures, 
un chiffon humide et si nécessaire un peu de savon ou de nettoyant pour vitre. Attention de ne 
pas utiliser d‘essuie-tout. Un frottement trop important peut causer de légères rayures sur la 
surface. Veuillez n‘utiliser aucun agent nettoyant contenant du sable ou de l‘acide. Le produit 
n‘est pas indiqué pour une utilisation extérieure. Veuillez vous référer à la brochure General 
Instructions ci-jointe et la brochure Materials, Care sur www.classicon.com sous Downloads.

Piega Mirror Medium 
Piega Mirror Small


